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Frage an uns 
in Schmerz Scham Trauer 
angesichts des Unfassbaren 
hier erinnernd 
jeden Einzelnen der 
138272 Menschen 
Mord an Kindern Frauen Männern 
zumeist jüdischer Herkunft Litauen 
auf Befehl 
eines Bürgers aus Waldkirch 
und seiner Mittäter 
Frage an uns 
Wo stehen wir 
wo stehst du 
was tust du fortan 
du an deinem Platz 
wenn Menschen aufgrund von 
Aussehen Glauben Denken 
in Frage gestellt werden 
was tust du um entgegenzuwirken 
mit deiner Kraft 
da du gefragt bist du 
 
 
 
ϕেѨর মুেখামুিখ হেত হয় আমােদর 
এই লΟКত ও έবদনাতκ έশাকসভায় 
অেবাধҝ Ѽিৃত যখন আমােদর মেন কিরেয় έদয় 
১৩৮,২৭২ মানুেষর ϕিতΜট  
িশზ ও নারী এবং পুষ 
মূলত ইহΦ িদ, িলথুিনয়ার-- যারা  
খুন হেয়িছেলন ওয়াўিকশ κ এর  
একজন নাগিরক ও তার সাДপাДেদর িনেদκেশ 
ϕѨ উেঠ আেস 
έকাথায় দািঁড়েয় আমরা 
έকাথায় দািঁড়েয় তΦ িম 
কী করেছা এই মুহΦ েত κ 
έতামার িনেজর জায়গা έথেক 
যখন মনুষҝ সоানেক 
έচহারা, িবѩাস আর 
িচоার  জনҝ হেত হেИ ϕেѨর মুেখামুিখ 
িনেজর Ϡমতা িদেয় ϕিতবাদ কেরছ কতটা  
িনেজেক ϕѨ কেরা তΦ িম  
অনুবাদ: সুদ শহীদুϛাহ 
 


